NATINIKA T AYKEIOY
LECTIO XXXIV

LECTIO QUARTA ET TRICESIMA
O ZKIMIQNAZ O AOPIKANOZ KAI Ol AHZTAPXOI

TO KEIMENO

Cum Africanus in Literno esset, complires praedonum duces forte salutatum* ad eum venérunt. Tum
Scipio, cum se ipsum captum* venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto*
conlocavit. Quod ut praedones animadvertérunt, abiectis armis ianuae appropinquavérunt et clara
voce Scipioni nuntiavérunt (incredibile audttu!*) virtitem eius admiratum* se venisse. Haec postquam
domestici Scipioni rettulérunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae
tamguam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante

vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum revertérunt.

FPAMMATIKEZ KAI ZYNTAKTIKEZ NMAPATHPHZEIZ
TO ZOYIINO

® Pnuariké ouoiaoTiké apoevikoU yéEvoug, 8’ KAiong

® ‘Eyxer pévo dUo TTWOoEIC: aimaTiki [-um] Kol aQaipeTIKA [-u]

AITIaTIKNA amatum deletum lectum auditum

AQaIpeTIKNA amatu deletu lectu auditu

® To ZOYININO o¢ AITIATIKH dnAwvel Tov okotro tng kivnongc** kai cuvodeleTal atrd prijpaTa
TTOU EUTTEPIEXOUV TNV vvolda TNS Kivnong [eo, venio, mitto...]
e.g. Praedones venerunt eum salutatum [or AnoTéc npbav yia va rov xaiperioouv]

® To ZOYNINO ot AQAIPETIKH dnAwvel avagopd kal ouviBws ouvodeUeTal amd emibsra
otrwg facilis, difficilis, iucundus, incredibilis, mirabilis K.ATT.
e.g. Incredibile auditu! [ammioTeuto va To akouUel kaveig!]

® Eg@ooov 1o ZOYIMINO avrkel o€ pripa perapariké, UTropei va SExeral Kal avTIKEIUEVO.
e.g. Praedones venerunt Scipionem salutatum
[o1 AnaTéc hpbav yia va xaiperTioouv Tov ZKITiwval
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** 0 0KOTTOG TNG Kivnong oTa AATIVIKA SnAWVETAI CUVOAIKA pe TTévTe [5] TpdTTOUG:

causa/ gratia + yepoUvdIio o€ YEVIKA
ad + yepouvdio o€ AITIATIKA
OOUTTIiVO O€ AITIOTIKN

TEAIKA TTpOTAON

ava@opIKn TEAIKA TTpoTaAON

Ol AEYTEPEYOYZEZ NPOTAZEIZ TOY MAGHMATOZ
Cum Africanus in Literno esset
cum se ipsum captum venisse eos existimasset
Quod* ut praedones animadverterunt / ut praedones id [=quod] animadverterunt
Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt
Cum ante vestibulum dona posuissent

guae homines deis immortalibus consecrare solent

Npoooxn!

\ W appropinquo + doTIKNA
M nuntio + aITIOTIKA + OOTIKK

refero + aimiatikr] + dOTIKI)
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ZYMNAHPQMATIKEZ AZKHZEIZ

1. Na peta@épete TIG TTAPAKATW AéSEI TOU HaBApaTog XXXIV oTov avTifsTo apiBuo.

praedonum

eum

se

ipsum

praesidium

tecto

ianuae

voce

virtdtem

eius

Haec

templum

immortalibus

IR ZBR ZIR ZIR (B IR ZHR (BRI CER (AR IR

2. Na ypdwyere Toug dAAoug PBaBpoug Tou emiBéTou clara amd TO MABNMA

S1aTnPWVTAG TNV TITWOT), TOV APIOPO Kal TO YEVOG TOU.

OETIKOZ

2YT'KPITIKOZ

YMNEPOETIKOZ

3. Na ypdyere TOUG TTI0 KATW TUTTOUG PNUATWY CUPPWVA JE TRV 0dnyia TTou akoAouBei Tov

KaBéva (orrou xpeialeral, va AQBETE UTTOWI TO UTTOKEIEVO TOUS OTO KEIMUEVO).

esset - va ypa@ei 10 Y’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO OPICTIKAG WEAAOVTA KO TTOPAKEILEVOU

venérunt: va ypa@ei 1o 3’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO UTTOTOKTIKAG MEAAOVTA KAl TTOPAKEINEVOU

existimasset - va ypa@ei 10 B’ VIKO TTPOCWTTO TTPOCTOKTIKNG EVECTWTA OTNV idIa YWV
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animadvertérunt: va ypagei 710 a’ eviKO TTPOCWTTO UTTOTAKTIKAG TTAPATATIKOU TNV idla wvn

nuntiavérunt: va ypagei 1o y’ eviké TTpOCWTTO OPICTIKAG HEAAOVTA OTnV idla puwvr)

rettulérunt - va ypa@ei 10 f’ eVIKO TTpOCWTTO UTTOTOKTIKAG TTAPATATIKOU aTNnyV idia gwvh

osculati sunt- va ypagei 10 a’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO UTTOTAKTIKAG UTTEPCUVTEAIKOU TNV idIa wvn

posuissent: va ypo@ei TO Yy’ VIKO TTPOCWTTO OPICTIKAG EVEOTWTA, JEANOVTA KOl TTOPAKEIUEVOU

solent: va ypa@ei 10 ¥’ TTANBUVTIKG TTPOCWTTO TTPOCTAKTIKNG HEAAOVTA GTNV idIa PV

revertérunt- va ypa@ei 1o f’ eViKO TTpOCWTTO OPIOTIKAG EVECTWTA

4. Na avmikataoTAoete To debeo + amapéugaro’ [evepynriki ouviaén] amré TOV AVTIOTOIXO
TUTro TNG MaAdNTIKAG MepippacTikAG Zuluyiag. OTrou xpeiddeTal va dnAwBei To TTOINTIKO
aiTio.

NMPO2OXH av Ba xpnoipotroijoere NMPOZQMIKH ouvraén R AMMPOXQOIH.

i.  Claro Romano poetae homines boni studere debebant.

ii.  Clarissimum Romanum ducem Carthaginienses occidere debuerunt.

5. Na kaBe pia amd T1Ig TTapakdTw A€geig Tou Kelpévou XXXIV va ypdwere pia (1)
ETUMOAOYIKWG KOI ONUACIOAOYIKWG OUYYeVh AéEn, TTPOEPXOMEVN ATTO KATTOIO AT TIG
oUYXPOVES UPWTTAIKEG YAWOOES (ayyAIKA | YAAAIKA A 1I0TTaVIKA 1 ITOAIKG | YEPHAVIKA).

L BA. Lectio XXXl
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AaTivikn Aé§n

AyYAIKNA A&§n

FaAAikn AéEn | lommavikiq Aé€n

ITaAikn Aé§n

Feppavikn Aé§n

appropinquaverunt

admiratum

B 1R

templum

6. Na avTioToIXioETE TO OUCIAOTIKA TO KEIMEVOU XXXIV TnG OTAANG A™ HE TIG TITWOEIS THG

oTAANG B".

A B
praedonum AITIaTIKN €VIKOU
se "evIKn eviKoU
ianuae AQaIPETIKA €VIKOU

OvouaoTIKA evIKoU

I"evikA TTANBuVTIKOU

AQaIpeTIKA TTANBUVTIKOU

7. Na xapakrtnpioete wg OpB6 R AdBog TO TrEPIEXOMEVO TWV TTAPAKATW TTPOTACEWV
XPNOIHOTTOIWVTAG avAaAoyad Ta CUMBOAA v 1 X.
® Romanis senatui parendum est.
Op06 AdaBog
O TUTT0G ROManis gival a@aipeTikr) TTANBUVTIKOU
O T10mog parendum est cival TPOOWTTIKA oUvTaén TaONTIKAG
TTEPIPPAOTIKAG OUluyiag
® Milites ducem occisum venerunt
Op06 AdaBog

O TUTTOG Milites €ival ovouaoTiky TTANBUVTIKOU

O T0TTOG OCCiSUM gival COUTTiVO TOU OKOTTOU TG Kivong

8. Na dnAwoeTe TTOIA ATTO TIG TTAPAKATW TTPOTACEIS Eival YPAUMATIKA KOl CUVTOKTIKG opOr
ypd@ovtag dimAa amd Tnv opln amdvrnon 1o ocUMBoAo v. Na aiTioAoynoere TRV

aITAvTNoN o0G.
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Hostes a militibus occisus est.

Hostis a militibus occisus est.

Hostes militibus occisus est.

9. Na evromioere Kol va OIOPOWOETE TO OUVTOKTIKO O@AApO Oe KAOE TTpoOTOACN TTOU
OKOAOUOEI.

i. Poetae Graeci plures libros a Romanos scripserunt.

2@daAua Ai6pBwon

ii.  Cleopatra cum Antonio in Alexandriam vivebat.

2@daAua Ai6pBwon

Na avTiIKOTOOTAOETE TO OOUTTiVO TNG TTpoTaong HE dU0 AAAoug TPOTTOUS WOTE Vvd
OnAwveral £riong o TPoodiopIoUOg TOU OKOTTOU.

10.

Dux in Italiam venit pugnatum.

11. Na peTaTpEéWeETE TNV EVEPYNTIKA OUVTAEN OE TTAONTIKA:

Tum Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit

i. Haec domestici Scipioni rettulerunt

ii. Cum ante vestibulum dona posuissent

12. Na petarpéypete TV TAONTIKA OUVTAEN OE EVEPYNTIKA:

Is fores reserari eosque intromitti iussit
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13. Na pera@paotolv oTa AATIVIKA Ol aKOAouBeg TrpoTdoelg pe duo Tpotroug (debeo +
QTTOPEUPATO KAl JE TOV QVTIOTOIXO TUTTO TNG TTaBNTIKNAG TTEPIPPACTIKNG ouluyiag) Kal va
OnAwOei To TOINTIKO AiTIO:

O1 AnoTég TTPETTEl VA TTETAEOUV PJaKPIG TA OTTAQ.

i. OgeAav ol avOpwWTTOI Va a@IEPWVOUV Ta dWpa oToug aBdvaTous Beolg.

i. — O@eileIg va HETAPEPEIS aUTA Ta AQYIO OTOV ZKITTiwvd.

14. Na petappactolv ota AATIVIKG o1 akOAouBeg TrpoTdoelg. O oKOTTog va atrodobsi e

TNV AITIOTIKA TOU COUTTiVOU.

i. HpBav o1 exBpoi yia va TToAIopkricouv TNV TTaTpida pag.

i.  Orouupayxol oTEAAOUV ATTECTAAUEVOUG YIa va {NTACOUV IpAvN.

i. O NéoTopag fTav euxapIoTOG OTO VA TOV AKOUEI KATTOIOG.

iv.  H apem gival BUoKoAn va Tnv TTeTUXEI KATTOIOG.

v. Or leppavoi mmMyav oto oTpatotredo Twv Pwpaiwv yia va Baupdoouv Tnv apet Twy
OTPATIWTWV.

vi.  Eival atrioteuto va 1o BAETTEI KOvEig auTo.
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vi.  O1 TaAdTeg PBav oTnv TTOAN yIa va EYKATACTAOOUV TIG AEYEWVES TOUG KOVTA OTOV TTOTAUO
TiBepn.

15. Na avTikaTtaoTAoeTe T @pdon incredibile auditu pe dAAN 10080vaun ékppao.
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